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K a n t o r  Gazety Lwowskiej przeniesie sią przed dniem r. września r. b, 
ulicą W y ż s z ą  O r m i a ń s k ą  do domu Singeru pod nrem. 1/|4 ,  na dru- 

%*'e piątro.

w ia d o m o ś c i  k r a j o w e .
—  Z  W i t  dnia. —

;o • młodszego Króla Jmei-węgiershie*
Au n?8lępcy tronu reszty państw Cesarstwa 
Û jSlr î8citiego, « młodszćjRrólowej Jmci doetoj- 
tg ?8° małżonki, za-wieta gazeta Linelta z d'.

^ S' erpnia następujące wiadomości Z Linz. 
c. ^  awi'v»ty młodszy Król Jm ć węgi-erski i 
*°ok n8.t l ci’ ca tronu ze swoją, dostojną mai
li. 1/  **e<łom  dni w G m unden , w dobrach c. 
c0tlv B,r,erolnych solnych, który czas poświf'- 
ł 0(J,- ^ył wzajemnym odwiódzinotn i zyria 
*0aiJ z dworem księcia Modećskiego,
Arc i l?c eg o s ię w  dobrach Jego Król. Wysokośai 
Jq. 8,ęc ia Masymilijana d’Este, wyjechał w d. 
z -A 3 Powrói do Schoenbrunn, 1 o godzinie 1 
Ujjcj ,  , a stanął tu ku największej radości 
■ ! {_ .?a,,cow tej alolioy prowincyŁ.
Pr* * ®*lwo Ichm ć wysiedli w domo stanów , 
c'a i f 0  Pr*ez Jego Król. Wysokość Arcyksię- 
rza(ju a.xynr‘ ilijaoa d’E e te , przez prezydenta 
°0cz 1 • Lgarte , biskupa Ziegler, zastępcę 
lerar ’ e dowodzącego jenerała - majora kawa- 

zeltern>, z korpusom oficerów, tudzież 
k a t v ^ te*y^en ,a sądu miejskiego i krajowego, 

P0 sBa,Schindłer.
8°hośCj ° C> h łórego , oprócz Jego Król. Wy- 
**c*yt b Arc5'i;8it cia Maxymiłijana miel za- 
i pod 40Pfoszonym c. k. prezydent rządu-, 
ty Ąr_*f8.^ t*rego muzyka c. k. pułku piecho- 
*acłyj 8K?cia Karola grała pod oknami sali, 

, w towarzystwie Arcyksięcia 
D8ladać' . Da * wojskowych wysokich stopni, 
Cljeych D,^ . tÓTe z tutejszych wież fortyfika- 

Pod i ieczorem ponowiła muzyka swoje 
Miłość. °knami mieszkania Królestwa Ich

^  d. la
^riJioć n •«’ m8*y świetej, raczył Król Jmć 

Dtzoność radzców rządu i przełożo

nych innych- władz , znajdował się potem na 
kościelnej paradzie wojskowej przed miastem, 
a z południa oglądał dalszą część wież forty
fikacyjnych.

Tego dnia i następnego raczył Król Jmć 
oprócz Jego Król. Wys. Arcyksięcia? Maxymili- 
jena d’Eete zaprosić do stołu swojego c. k. pre
zydenta r z ą d u ,  biskupa, e. k. prezydenta sądu 
miejskiego i krajowego, zastępcę naczelnie do 
wodzącego, kilka dam i kawalerów, tudzież 
kilku członków stanu cywilnego, wojskowego 
i duchownego, podczas którego grała muzyka
c. k. pułku piechoty Arcykeięca Karola.

Dnia l fo  t. n i . , z połudoia jeździł Król Jmć 
koleją żelazną, idącą z tąd do Budziejowic aż 
za Magdalenę, i- w tern ostatniem miejscu, 
gdzie jest najpiękniejszy widok na dolinę nad~ 
dnuajskę i na góry styryjskie, oglądał kolej 
żelazną fisuplana.

Tutejsze towarzystwo muzyczne miało szczę
ście wyprawić dnia tego przed mieszkaniem 
Królestwa Ich Mość serenadę i okazać postępy 
swoich zdolności.

Poranek d. 16. poświęcił Król Jmć na zwie
dzenie dalszych fortyfikacyj. Popołudniu odwie
dził Król Jm ć ogród publiczny Festaracego, a 
wieczorem tutejszy teatr.

lirólowaJej Mość, z powodu lekkiej słabości, 
nie mogła znajdować się obok swojego nojj. mał
żonka, lecz po większej części przyszła do sie
bie. Wczoraj, po wysłuchaniu mszy św. wy
jechali Królestwo Ich Mość na powrót do 
Schoenbrunn.

w ia d o m o ś c i  z a g r a n ic z n e .
Hiszpanija.

M oniteur  donosi pod d. 13. sierpnia, iż rząd 
francuski odebrał przez telegraficzną depeszę 
% d. 12. następujące wiadomości z Hiszpanii,
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El Pastor pisze * Villafranca z dnia 10. : 
»'Wszystko stronnictwo bawary, Alavy, Guipu- 
skoi, wyjąwszy batalijon z Segastibelsa, stoją
cego na dolinie Bastan, wyruszyło do Onate, i 
ma w pośrodku pretendenta. Bodil stoi w Al- 
sasua. Powstańcy, po pierwszy raz. połączeni, 
chcą zasłonić dostawy od morza, lub stoczyć po
wszechną potyczkę. Granica hiszpańska zo
stała zbiegami okryta, gdy się postrach roz- 
szedl w Eliso'ndo.»

Journal des D ebats  dodaje do doniesień M oni- 
tcura  z Hiszpanii (w prz. nr. Gaz naszej) nastę
pujące uwagi : sAapeylia, z kąd Jaureguy wyru
szył do Alauu, leży między gościńcem, wiodącym 
do Vitoryi a portem Guetaria, 6 godzin drogi od 
St.- Sebastian a 4 od Tolosy w Guipuskoi. 
Ataun leży o półtory godziny od Yillalranca, i 
prawie tyle od Onate. Z  krótkości depeszy 
nie 'możemy sio dowiedzieć , czyli korpus po
wstańców, który ścigał Jaureyguy, i chciał nań 
uderzyć w Ataun , przybywa z Azpnytia i bi
skajskiej granicy, aby się połączyć z Zum ala- 
carroguy, łub czyli to jest korpus Guipuskoj- 
czyków, który, jak mówią, został przez niego 
do domów odesłany. Położenie Ataun- należy 
tak do jednej jak i drugiej hypotezy. Gecumbery, 
5 godz. dt;ogi od Patnpeluny na drodze zTolosy i 
Belate, w lakiem samem oddaleniu od pomie- 
nionego miasta na drodze do Elisondo, są poło
żone na dwóch bardzo wysokich pasmach gór, 
z których ostatnie panuje nad wnijściem na do- 
liuę Bastan ; te obadwa pnnkta połączone są 
łańcuchem bardzo stromych gór , oddzielają
cych dolinę Bastan od obwodu Pampeluny. 
Teraz, kiedy dolina Bastan , w której położone 
jest Elisondo i Saotesteban, są osadzone przez 
wojsko Bodila, pozycyja wójsk obu.dwóch obró
cona została z północy ku południowi, albo
wiem Bodil obraca czoło wojska na południe, 
opierając się o 'granicę francuską, podczas gdy 

lumalacarreguy stoi czołem ku północy, i ma 
za soba Estełlę jakoteż inne punkta., z których 
Bodil wyruszył był do Elisondo.' Pomimo kło
potu, jaki powstać może dla wójsk hiszpań
skich z tak całkiem zmienionego czoła woj
ska, pom do trudności dosiągnienia nieprzyja
ciela, którego nie można zmusić pomimo jego 
woli do potyczki, ponieważ nie broni ź&dDĆj 
linii operacyjnej ani komunikacyjnej, i nie za
dania'. żsdnej twierdzy, wszelako wszyscy bez
stronni widią, że sprawa Bon Carl osa nic sta
nowczego nieuzyska przez ten spos,ób prowa
dzenia wojny, i że w końcu powstanie, z braku 
źródeł pomocnych i punktów opar-ia się, zga
snąć musi. —  Beunza, dokąd podług depeszy 
udał się Zutnalacarreguy, łozy między JL.ecuin-

bery i Pampeluną przy dolinie Ultzama. A**1?." 
coas są to dwie doliny na północy od Este 

- 10 do 12 mil drogi od Bennza. \
Telegraficzna depesza z d. 14. (w Monit°rZ® 

donosi, że Don Carlos opuścił Onate w  ̂
d la 'obrócenia się ku E l-O rr io ;  ma oo 
sobie wojsko Zavali i część wojska Z  u o*® 
carreguy. W  d. 13. rano ruszył Bodil « 
ręguy do Onate. Journal des D ebats  dodsJ _ 
do tych wiadomości następujący komet>tar* 
»Onate t ist małem miasteczkiem w Guipu 
dwie łieues na wschód od Moudragon. 
Orrio leży w Biskai, pięć łieues na pół00®
Mondragon , a siedm od Bilbao. Główny * jja 
pus wojska karlistów opuszcza Nawarrę 
wyruszenia do Biskai , a w Nawarze 
tylho maleńką ruchomą kolumnę pod doW° ^  
twem Segastibalza. Wiedzieliśmy , że Z u 
łacarreguy unika boju i znajdzie środk* Wj ,̂yć 
knąć się Bódilowi , albowiem umiał P°cjjy. 
swoje pochody przez krzyżujące się gór ł®0®0^,.- 
Nawarra jest oswobodzona , lecz wojna P.^jj 
niesła się w inną część krajn. —  A to li , J .\ 
planem jest powstańców, ponieważ s'§ z ; j 
ciii do Biskai , zakrywać wylądowanie b*1 ^e, 
am unicj i ,  których mocno potrzebują , te oSić 
dzie można przyprzeć ich do Oceanu < ^  
do stoczenia bitwy , której dotąd u n i k a . 0

Gazeta madrycka z d. 5. sierpnia ^°D°rlei 
uznaniu [nowego królestwa g r o c k i e g 0 -̂a0o 
rząd hiszpański , i o mianowniu pj *™a tyjn 
Montalto sprawującym interesa przy 
rządzie. . heO ,i ln|Ś °

Aresztowany jenerał Palafox prosi* ° jegc> 
parów (Proceres) , aby zajęła się sąd0111 p0-
jako członka tejże izby. Hrabia ^ j ^ y j o ,  '* 
parł to żądanie. Bilhu parów oświadc zff0jCh 
par dopóty nie może używać zupsłn '6 ag;adflł 
praw i prerogatyw, dopóki nie b§^*'e .e |̂j oie 
w izb ie ,  co -zaś nastąpić nie może,^ J gar8' 
wykonał przepisanćj przysięgi, a ksi§z |j,0śc' 
gossy (Palafos) nie dopełnił tej 0̂I,1̂ yport1'" 
Trndną tę kwestyją załatwił prezes Pr* j ł jsiej' 
nająć izbie, iż jedynym przedmi°tełU tnovp? 
szych obrad jest adres odpowiedni n j re8ovVł 
z tronu. Najpierwej mówił Przec,Wtw;erdz2c’ 
książę Bivas , jeden z sekretarzy, t ipo\via<̂ ? 
że nie jesi dostatecznym, bo ni °jelt,a ł , 
oświadczeniom mowy królowej.^ ivi tVy |ędeł' 
adres powinien wskazać przedmioty’ proje^® 
którzch izba spodziewa się o l l l } l?ba g°d°°*C 
od rządu. Bsiążę Rivas okazał w*® ^  jx.by 
.w zdaniu z leini, którzy ułożył' a ^ artine* 
putowauych (Prócuradores). P®D , piept’2, 
ia Bosa odpowiedział w pięknej °  \q z 
gotowanńj mowie, której Zgromadź60
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p c h a ł o  , i która mocne wrażenie sprawiła.
Dc wyrazów, połączona z umiarkowaniem, i 

wynurzenie najszlachetniejszych uczuć, odzna- 
c*ają to nowe wystąpienie jego w zawodzie rzą- 
r?,.rePrei,entaeyjnego. Hrabia Toreno w król- 
5*,eJ mowie okazał swoję zdalność, czystość sty- 
.u* • grnntowność w dowodzeniu. Na wniosek 
JeS° postanowiła izba, iż nadal żadne poprawy 
Podanych projektów nie mają być czynione, 

opóki komisyja proponowanych artykułów nie 
? Zuci. Pan Caro Manuel, także jeden z se- 

tetarzy izby, był przeciwny adresowi. Znu- 
łl» izbę zbaczaniem od przedmiotu obrad, 
otwo poznać, iz tak on, jakotez księże Rivas, 

u®iłują by(j przywódzcami oppozycyi w izbie 
Parów, Pan Burgos bronił adresu, lecz nie 

a*ał spodziewanego talentu mówcy. Poparł 
âs Amarillas w sposobie, który przeko- 

a* izbę, iź w rozprawach jest krótkim, lecz 
f>runtownym . Inni także mniej znaczący człon- 

°w,e mówili za i przeciw adresowi, -przez ko- 
m,*yją uło ż ooemu,który nareszcie izba?przyjęła. 
. °Urncil des D ebats  zawiera wiadomości o po- 

ozenin prokuradorów w d. 3. sierpnia: Naj- 
p *od odczytał sekretarz projekt do adresu. 
j°czeui p. L o p e z , członek kom isyi, zabrał 
°a dla wyłożenia zdaó , których się trzymano 

{,[?* °negoz ułożeniu. (Juurnal des D eb a ts , 
°ry tych narad udziela, nie mówi nic o tre- 

tr ]ef?°  mowy.) Wiceprezydent Medrano u- 
łle . uJe > ze projekt ten w żadnym paragra- 
gjosni® zawiera zdań zgromadzenia. Tu zabrał 
j. . '“ f* Toreno i powstał na wszystkie arty- 
ktg ■ Pr° j e^tu- Zwrócił on uwagę na trzy pun- 
djjj" n,a treść, formę i przyzwoitość , i twier- 
bi0u’ ze pod każdym z tych względów uchy- 
8, °- Mówił gorliwie przeciw oznaczeniu prze-
po;* ?  t l ?du słowy: niedorzecznie, i przeciw 
'̂Pca Z zdarzenia z d. 17. i l8go

0 Dast8”^*0110' ^  przeciwnej zaś myśli mówił
o. jjr.'’ *"Pnych paragrafach, oskarżających władze 
staa j Przezorności, i starał się dowieść, iz 
Sadzi r n‘ e dest ta^ sm utny, jak komisyja 
r*ad ' ^ °d a ł ,  że m ożna, nie chcąc przeszły 
w'ać P°w°du zrządzonego złego usprawiedli- 
8jflv j  Przy*nać , ze w ostatnich czasach przy- 
czyDa ° Ŝ utku korzyści, których owoce po- 
niój w y Łbierać. Foczem starał się szczegół- 
nikły ^  oiebezpieczeństwa, jakieby wy
druku i c^ w*łi z nieograniczonćj wolności 
*®m obr S° projekt zada. Skreślił po-
§dzie f *  P°s,tpów wolności druku w Anglii,
®Ż dt> tera°'C* - ltU by!a ograniczona , od 1688 
8e  ̂, źe n I ? 82" 80 czasu , i wyciągnął wnio- 
w°lności n*6 moze razu pżywać tej

Wme za niewczesne uważał on reBztę

przez komisyja dotkniętych nowości, mianowicie 
zaprowadzenie sądu przysięgłych. Zapuścił się 
także obszernie względem odpowiedzialności 
ministrów ; jego zdaniem mogą być sądownie 
ścigani jedynie za zdradę i uciski, podczas, 
gdy w innych punktach podlegają tylko m o
ralnej odpowiedzialności. Ogólne uwagi nad 
pytaniem, czyli treść adresu jest stosowna i 
w czasie , zakończyły mowę hr. -Toreno. Pan 
Lopez odpowiedział mu z zapałem. P. Mar- 
tinez de la Bosa ganił całe usiłowanie i redak- 
cyją aaresu. Mówił z niechęcią przeciw po
wolności , z jaką postąpiono przeciwko wypad
kom 17. lipca , i rozpoznawał postępowanie 
hiszpańskiego rządu; w sprawie portugalskiej 
po kapitulacyi wojsku miguelistów. Gonzalez, 
ksiądz z dyjecezyi L e o n u , członek kom isyi, 
odpowiedział dobitnie na mowę ministra. Po- 
czem  margr. Falces „ który po wypadkach w d 
17. lipca złożony był z urzędu korregidora Ma
drytu , powstał na adres, jako na’nieprzyzwoity 
i przeciwny prawu, i starał się wykazać, ze 
nie jest odpowiedzią na mowę od tronu ; prze
szedł potem do osobistej obrony Swojego po
stępowania podczas owych wypadków. Po nim 
p. Giralda, prezydent kortezów w r. 1820, sta
rał się usprawiedliwić paragraf pro jektu , w 
którym tenże przypisuje niejako przediużenie. 
wojny domowej systematowi łagodności i bez
karności , którego się rząd dotąd trzymał. Przy 
tern znalazł powód zapytać się ministeryjum, 
czyli Don Carlos jest na czele wojska., lub nie, 
W  odpowiedzi , która okazywała więcej zręcz
ności niżeli dokładności, wykazał Martinez de 
la Rosa, co rząd uczynił, aby powstanie utłu- 
mić i pretendenta z półwyspu oddalić. Na za
pytanie odrzekł, iz nie móże odpowiadać, al
bowiem żaden rzad nie może faktów ogłaszać, 
o których nie wie pewnie ; atoli nie zachodzi 
ten przypadek względem obecności pretendenta 
w Nawarze , albowiem potrzeba jeszcze w tej 
mierze wiele usunąć wątpliwości. Dodał: Rzecz 
sama z s ieb ie ,  czyli jest prawdziwa iub fał
szywa, nie może mieć wpływu na tok rządu, 
ani na jego środki , i nie będzie nic zaniedba- 
nern, coby się mogło przyczynić do spohojno- 
ści narodu i bezpieczeństwa tronu. Po tej m o
wie zamknięto posiedzenie.

Depesza z Madrytu z d. 5. sierpnia (w Mo
nitorze) donosi, ze izba prokuradorów przyjęła 
w całości adres. To  uie_ ako prowizoryczne przy
jęc ie  projektu w ogólności oznacza , że może 
być wzięty pod rozpoznanie. Nad artykułami 
poczęły się narady nazajutrz. Dotąd przywie
dli ministrowie do skutku większą część od
mian , których żądali.
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Pód l g Journal de Faris h La prokuratorów 
na przedstawienie ministrów Martinez de la Kosa 
i Toreno opuściła obadwo paragrafy adresu na 
inowe od tronu , w których żądała wolności 
druku i sądów przysięgłych.

O Zumalacarreguy, śmiałym naczelniku kar- 
listów r udziela M onthly-M agazine następują- 
cych wiadomości: „Juan Zumalacarreguy jest 
jednym z ty eh ludzi, którzy, nie mając żadne
go znaczenia , poczynają przez zmianę rzeczy 
grad znamienitą rolę w dramacie życia ludz
kiego. W  roku 1820  był kapitanem w pułku 
piechoty i uchodził za gorliwego stronnika kon
ały tucyi kortezów. Podczas wojny w r. 1823 
prowadził oddział jeńców do Pampeluny, gdzie 
w  drodze napadł nań korpus gierylosów woj
aka wiary. Musiał Bię poddać i  został dolrati 
zaprowadzony. Z  tamtąd potrafił u jść ; atoli, gdy 
przybył do Pampeluny, wzięty był w areszt, i 
jakoby zdradził kraj , stawiono go przed sądem 
wojennym. W  dniu przeznaczonym do wyda
nia wyroku, który bez wątpienia byłby paszpor
tem  na drugi świat, udało się mu uciec. —  
Udał się do głównej kwatery wojska wiary i o- 
trzymał stopień pułkownika. Od tego czasu 
po rok 1831 byt w służbie Ferdynanda i dobrze 
widziany. Becz gdy później korpus ochotników 
królewskich rozwiązano, powrócił do BWojej 

, rodzinnej prowincyi Nawarry. Podczas śmierci 
Ferdynanda byt sekretarzem wicekróla Nawarry 
w wydziale wojennym. Byłby się był ogłosił 
za królową Izabellą , gdyby go nie upośledza
n o , co na um ysł, jak je g o ,  musiało głębokie 
uczynić wrażenie. Imię jego opuszczone było 
na liścio awansów , które z takiem marnotra- 
stwem dawała królowa rejentlta , gdy objęła wo
dze rządu. Z  tegoto powodu wypływa jego po
stanowienie ujęcia oręża za sprawą DonCarlosa.

Podług G azełłe dc France żona Zumalacar
reguy, przybywszy do Fraueyi, miała być zatrzy
mana i z dziećmi swojemi odesłana do Bajonny, 
gdzie strzeżono jest ściśle w oberży St. Etienne.

Wielka Brjtauija i Irlandjja.
N a posiedzeniu w izbie niższej w d. 5. sier

pnia odczytano poraź  trzeci bił względem dzie
sięcin irlandzkich i przyjęto go. P. Shil prze
powiadał z onegoż przyjęcia upadek kościoła 
irlandzkiego; 0 ’ Co-nnell zaś przyrzekł: jeże l i  
hil stanie się prawem , nie będzie przez rak 
cały (za czat dłuższy nie może zaręczyć) ani 
kropla krwi rozlana w Irlandyi.

Izba wyższa trudniła się dn. 6. sierpnia pra
wie wyłącznie petycyjami. W  izbie niższej od 
czytano tego dnia po raz trzeci bil c low y , i 
taltowy przvjeto z dodatkowym artykułem pa.

Poulet Thomson , przez który kompao,i fl 
wschodnio-indyjsłta nabywa prawa, aż do Pe'v'  
nego czasu przyjmować towary obcych esoo 
do swoich składów.

No posiedzeniu izby niższej w dn. 7. Prie'. 
łożył lord Ałthorp królewskie pos elstwo *eJ
treści . iż król jm ć  uznał za rzecz stosowną > 
aby przedsięwzięte moglby być śródki , Pr*eI 
któreby posiadacze dóbr w Irlandyi byli W *ta* 
nie zapobiedz, aby dobra nieprzypadały koroni®; , 
Lord Althorp wniósł na adres, jako odpowie , 
na poselstwo, i dodał, że ten krok króla j 10®' 
wiele koronę kosztnje. PP. 0 ’ConnelI, Ly®®*1 
i inni członkowie irlandzcy wynu rzyli wdzif®* 
ność za to przyzwolenie, i uważali len śro°e 
jako korzystny dla Irlandyi. —  Na posiedź®0'0 
w d. 8. pedał pułkownik Evans petycyją ptte  
ciw karaniu kijami w wojsku.

Na posiedzenia izby wyższej w d. 8. sierp0. 
mówił lord Tavistok o środkach ku refort°łC 
kościoła, jako potrzebnych do usuorenia 0,0 
zmiernych nadużyć. Lord Melbourne odp® " 
wiedział mu , i przyrzek ł , że on sam ■ 
koledzy zajmą się szczerze lem pytaniem P° 
czas ferj'j , i przełożą na przysztem posi®®* 
niu środki zaradcze. |

Na posiedzeniu w d. 11. tejże izby P°w8t-e 
lord Melbourn.e i wniósł na drugie odc*ytfl°  _ 
irlandzkiego bilu o dziesięcinach ; za nim P 
S O W a ło  obecnych 51, przez p e ł n o m o c n i c t w o  '  ’ 
razem 122 głosów ; przeciwko takowemu 0 „u 
nych 85, przez pełnomocnictwa 104, raz®01 - 
głosów, tak, że bił został większością ^  & 
sów odrzucony.

G lobe wyraża się względem odrzucenia 
zkiego bilu o dziesięcinach w sposobie ®a *0 r po
pującym : „Publiczność będzie sobie życzy1" ^  
znać charakter odrzuconego bilu przez m§° 
dziedziczną. Dziesięciny irlandzkie zostaty 0 pjj 
cowane podług ich nominalnćj wartości* 0 
o dziesięcinach stanowił, eby duchowi®. 0. 
za każde 100 ft. str, tej ilości nominał0®! ^ , 
bierało 60 procenta od dóbr posiadaczy, * 
centu z fnnduszu ustalonego, i aby t® * .'i .
pokryte były z dochodów biskupstw, . j,yły 
szym aktem parlamentowyrn zniesiony®*1’ ' gpo- 
zwrócane funduszowi ustalonemu* dzie-
sobem odrzucony przez izbę wyższą . łioWi®1̂ ' 
sięcinach zapewnił irlandzkiemu du® . ;c{i 
stwu 80 procentu od nominalnej v/aT} ° S1L$0\a\0 
dziesięcin. Z  tej nominalnej wartości n*® ^  ^f0, 
duchowieóstwo na wielu miejscach aDl .ecaeń* 
centu w ybrać , i to jeszcze z gDetóW,
stwem Bwojego ż y c ia , za pomocą ™ we**!0 
śród okropności i krwi rozlewo. T T * * * 66 
nic nie otrzyma; musi zebrać



■ ełoin. Atoli pozostaje jeszcze dla nas po-
c,echa. Przez wczorajszy wyrok zapieczeńtowało 
®^ronnictwo torysów ostateczny wyrok swojego
° 8ui i Wyłączyło się na zawsze od rządu kraju. 
°§ardza nimi oświecona Aoglija ; gdyby jeszcze 

r8z chciało wznieść swoje fanatyczne b e r ł o , 
Datenczas uciśniona i dręczona lrlandyja zła
ja ła b y  kajdany na głowach swoich ciemięzców.

16 należy cię spodziewać, aby ministrowie, 
^  ®htitek odrzucenia irlandzkiego bilu o d z ie - -  

fonach  ze strony lordów , uczynili W prost 
j r,0  ̂ albowiem dostateczną jest, aby przy na- 
B*ytej uwadze na zachowanie publicznej spokoj- 

^nsci dozwolili temu odrzuceniu działać na 
własne potępienie. Publiczność zapyta się 

pralnie, czyli książę Wellington zechce dać 
, swojego dochodu na wsparcie irlandzkiego 
uchowieństwa, i czyli lord Elłenboroug, który 

j n°P°n°wał odrzucenie bilu , myśli zrzec się 
_ ^ łBych dochodów ze swoich synekur, dla za- 
r . ,e*ćnia głodowi, który zrządzić może wczo- 

]**e votum  w izbie wyższej.*

Francyja.
Podług N ational mówiono w d. 14. wieczo-tli W 9 , , . « a f •caryzu o zmianie mnisteryjalnej, przy- 

,tna PaD Thiers wystąpić i miejsce jego 
Wn ‘ P' Pan Guizot w ministerstwie spraw we- 
t,łłe'trf.n^c 1̂. Słychać ta k że , że pan Broglie 
Dyc  ̂ ,e znowu ministerstwo spraw zagranicz
na,, .̂' 8 pan Rigny otrzyma ministerstwo mary- 
* d ' ^ e®zta innych paryzkich dzienników

jy milczą o tych wieściach,
ty j e^e®*a telegraficzna nadeszła do Toulonu 
P«ate Załeca wszystkim ajentom marynarki

wodu , czuwać nad wszystkiemi sta- 
sltic^ ’ .P^ybywającemi od brzegów hiszpaó- 
dla j  | Wszystkich podróżnych pilnie badać, 
dzy ałl,_edzenia się, czyli nie znajduje się mię- 

* Pretendent, którego opisanie wydano.

Z p Niemcy.
sie|.an^ Urłu nad Menem donoszą pod d. 

*>atył, (w Gazecie Powszechnej) , że fa-
d. £ Ufiijny He rmann miał w Offenbach 

pD ' 111. ostatnie kazanie. Aresztowano
^ 0 n i u 7 : dn:u o godzinie 5tej w jego mie- 
^ le r y j  do*Vr,e i ’ ° no Pod zasłon| oddziału ka- 

^acmstadtu.

^^czoł*^11̂ 811̂  * Wołoszczyzna.
P ^ ° MnIr*eńd8ka “ ■ ^  ^  Tj  vuiCe *dowe jeneroł-majora Mirko-

dIVtLtiu m u l t ? ; ? ? 88 (* ramienia fossyjskiego)
^Podara l ‘,a 8-° * d‘ ? ' łiPca r‘ h '• Kiorem ten że , na wiadomość

0 przybycia hospodara do Jass, stolicy księzrwff7 
składa w ręce jego  wodze rządu tego księztwa
1 donosi m u , że tymczasowa administracyja 
rossyjska od tego dnia ustała.

Drugiem pismem urzędowem z d. 8. (20.) 
łipca r. b. jenerał-major Mirkowicz dziękuje 
radzie administracyjnej w ogólności i członkom 
je j  każdemu z osobna za gorliwość i gotowość 
w przykładaniu się we wszystkich okoliczno
ściach do odpowiedzenia oczekiwaniom władzy 
wyższej , i do ustalenia dobra publicznego.

Pszczoło Multaóska z d. 19. (31.) łipca za
wiera szczegółowy opis przyjęcia hospodara 
W Multanach po jego z Konstantynopola po
wrocie. Z  kościoła metropolitalnego szedł książę 
pieszo do swego pałacu. Gdy w Bali tronowej 
zgromadziło się duchowieństwo, pierwsi kraju 
urzędnicy i szlachta, wszedł książę do sali i, 
pozdrowiwszy szanowne zgromadzenie, miał 
następującą m ow ę:

»Mości Paoowie 1* 
jTNaj miłości wszy Pan nasz, Sułtan Mahmud 

chan, łącznie z dostojnym opiekunem naszym, 
raczyli z troskliwości swojej zapewnić łaskawie 
Multanom prawo rządzenia się przez swego 
rodowitego książęcia, któryby przez ciąg życia 
swego nie mógł być z  tej godności z łożony; 
odnowili dawne przywileje naszej ojczyzny i 
potwierdzili zaprowadzone w rozmaitych gałę
ziach rządu naszego ulepszenia.*

s>Podlug wyroków opatrzności, wysoka porta, 
której blask oby zawsze jaśniał 1 raczyła po
wierzyć mi rządy lego księztwa.**

»Przejęty uczuciem moich powinności, bła
gam pomocy boskiej , abym mógł godnie odpo
wiedzieć temu zaszczytnemu powołaniu. Cnoty 
ojca mego będą mi nieustannie przewodniczyć 
W Dowym zawodzie m o im , W którym postę
pować będę ze wszelką, uczciwemu cz iow ie -  
howie przyzwoitą pewnością ; serce m oje Die 
oddali się uigdy od mego powołania.*

»Te same uczucia oświecały mię w pracach 
przygotowawczych, które organiczny regulamin 
potwierdził.*

»Ten niepożyty pomnik dostojnej wołi , za
pewniając nam najdroższe sw obody, położył 
kres naszym nieszczęściom.*

rZastosowanie nowego rzeczy porządku jest 
wypadkiem rządu tymczasowego; święcie prze
strzegać będę nowych instytocyj , które dla 
kraju wydały juz ważne i zbawienne z kutki f 
nieustannie czuwać bede nad dalszem ich ro i -  
wiDięciem.*

rUczucie dobrze zrozumianego interesu p o 
winno was, mości panowie , zgromadzić około 
lej tarczy {palladium), ktćrćj ja jestem organem: 

)( «



współdziałanie wasze- Będzie dla mnie drogiem, 
jeżeli odpowiadać będzie mojej trosMli.wości.,. 
której pierwszvm i nieodmiennym ce lem  bę
dzie wzrost dobra publicznego , ocenienie za
sług osobistych, gorliwości w służbie, szczerego, 
i- prawego poświęcenia- się , któro podniecać i' 
wynagradzać poczytam sobie za szczęście. Z  su- 
Tnienuetn nstaw zachowaniem czuwać będę-nad- 
ich wykonaniem-,, a sprawiedliwość przewodni
czyć będzie wszystkim obradom m-oim. Takie 
z mojej strony postępowanie przyświecać wam- 
będzie na drodze-, którą, iść m a c ie , abyśmy, 
wszyscy razem połączeni uczuciem- dobra mór 
gli, w tej pamiętnej politycznego bytu naszego 
epoce, okazać, że- godnie cenić umiemy zarę
czone nam dobrodziejstwa. Tymto sposobem- 
'Stawić będziero, obraz rodziny,, rządzonej za
sadami zachowawczemu*-

»Oddalając- od siebie myśf rozporządzeń,, 
mało zgodnych, z- temi z.as dami, oświadczam, 
z e ,  w przeciwnym przypadku z boleścią wi
działbym się być zmuszonym' d chwycenia się 
środków potrzebnych, aby zjednać uszanowanie 
ltu ustawom i zapobińdz złemu, któreby z ich. 
zapomnienia wyniknąć mogło.*-

rPrzy tej uroczystej sposobności; Wzywam 
Jcgo.Emtnencyją, metropolitę Multan, którego 
cherakler odpowiada uczuciom pobożności ewan- 
gieliczoej', aby błagał miłosierdzia boskiego i 
pomocy boskiej, izby. życzenia nasze, były. wy
słuchane,. i aby. każdy. oswie’cony był. w drodze 
powinności , słuszności- i zgody.*

»Pod takiem. hasłem przeczuwam,, ze dópnę- 
celu swojej troeklłwości w każdym czasie :■ że 
szczęściem m oich współobywateli i ja. będę 
szczęśliwym;. spełnią się m oje życzenia, jeżeli 
odniosę słodkie przekonanie,, że- zawód mój 
stał się epoką szczęścia ojczyzny naszej.*- 

Moc głosu, i spokojność w. układzie , z jaką, 
książę- wymawiał- powyższe słowa,, dowodzą, ze 
postanowił dopełnić, ich; święcie.. Całe zgro
madzenie było- n iem i-przejęte t, a-wiele-osób- 
ze- łzami. w. oczach, łączyło z- ostatniemu słowy, 
swoje gorętsze życzenia,, aby sio z iśc i ły , . !  ze 
skwapliwością całowały ręce w. których, teraz 
złożone są, losy, ojczyzny.

Archimanuryta Krupeusk, miał przy te j^ p o— 
sobności. p rzem ow ę,, pełną, wymowy, i poboż— 
noiri.

Wielki sułtan, chcąc- okazać' księciu, Micha— 
łpwi-Sturdza-,.hospodarowi-maltańskiemu , . swój;

szczególny dla niego szacunek , przesłał 
swój portret, ozdobiony bogato brylon*.**1"  *' 
do noszenia na piersiach.

r. b.
bion

S z t u -  k i' i  p r z e  m y  s ł.

W Gazecie Wiedeńskiej', z dnia 21- sierp0'®' 
czytamy: rDzieńnik londyński rthe St 

podaje pod napisem »Wóz. parowy* 
stępującą wiadomość*, która i dla naszych wsp® '  
ziomków bie- bedzie- o bojetna : Po bilkskroCc J t  .
utrzymywaliśmy, że-zupełnie podobuem d o " )  
konania jest, dobroczynne użycie pary do c’ 8 
gnienia wozów , nie nadwerężając przez to w, 
snościiprywatnej , nie oszpecając kraju , c°0t’ .,e, 
odłącznem- jest od' zaprowadzenia kolei ze 
znych, które teraz codziennem. są zadani®*^; 
Dowód tegos zdania doszedł, właśnie do nasl J 
wiadomości. Ostatniego- tygodnia jeździł P 
drodze- do Stralfort mały wóz parowy, zrob<° 
jak się dowiadujemy, przez pana- Walter ** „ 
cock na-zamówienie z Austryi. W óz ten w -ij 
razem z wodą i materyjałem palnym na 0 
(angielskich)-, nie więcćj nad 2 l/2, ^eC*^ry 
z tem, wszystkiem.- odbył, jednego dnia c* 
do- pięciu razy drogę z pewnością i regu*® 
ścią, przechodzącą wszystko, cośmy di I t 
dzieli. Szybkość tego wozu- w przecięc' “ ^j5J 
l-t< dó- 12 mil ^angielskich) na godzinę^ 1 
ciąż- droga Da milę była szutrem ś z8_.
na , wóz jednak przesuwał się po c'®J 
dziwiającą łatwością-, i w górę szedł po,etI |8„ 
samą Szybkością... Siedziało na nim w'e.^°8 p*- 
komitych cudzoziem ców , właściciel jPB łVał‘ 
Voigtlaender ,, mecham k z Wiedria , <,e 
nim z. wielka, zręcznością..

WÓZ- tem przybył ju ż  na okręc ie  Pargff0j f  
B a t a v  i e r. do łlotterdamu-.i wzbudził t8tI>y 0jgt'' 
m o cn ą  budową wielkie podziwienie. 
laender spodziewa się zrobić  w swojej 
W.Wiódbiu w iele  p o d o b o y ch  wozów.

no
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